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MOTOR:25W

BDSK Handels GmbH & Co KG

LED 1x max 20W
Mergentheimer StralRe 59 INPUT:220-240V~50Hz
97084 Wirzburg,Germany.

info@moemax.at A C €
s mosmar corm {1 [0 £a Ef




é = U@&
@ ©) @ ® ® @ ®
— @

@ ©))

"@%%/@% w1111 oo ggeaggs M

@ @

@ Fixed hanger

wooden ceiling







grooves during assembly

Align the bumps with the

s [l 100




/Step—1 ) \gﬁ Step-2 g Step-3 ) \20 Step-4 z Step-5 ) \% Step-6 z \
E)ON///'“\\ E)OFF E)ON”/'”\\ E)OFF E)ON E)OFF
2700K/100% 2700K/50% 2700K/25%

@ V)
€)) 5
© @
©

@
a1
1) E

Frequency Bandwidth | Maximal radiation

transmitting power

2400-2483.5MHz

<7dBm
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Battery: 2x AAA RO3P UM-4 1.5V (excl.) OFF 30S ON || | 3s lightflicks
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CZ:

DE:
1. Licht ein-/ausschalten 1. Rozsvitit/zhasnout sv€tlo
2. Alles ausschalten 2. VSe vypnout
3. 2700/4000/6500 K 3. 2700/4000/6500 K
4. Koppeln 4. Spérovénf
5. Nachtlicht 5. NoCni sv€tlo
6. Helligkeit erhéhen 6. Zv\7§it jas
7. Helligkeit reduzieren 7. snidit jas
8. Farbtemperatur reduzieren 3 sniZit teplotu barvy
9. Farbtemperatur erhéhen e
9. ZvYSit teplotu barvy

10. Sommer-/Winterbetrieb (Sommerbetrieb als Standard) , .Y P , ,
10. Letnl/zimnl reZim (letnl reZim jako standardnl nastavenl)

12. Ventilatorstufe 1, 2, 3. 4, 5, 6 11. 2hodinon Casov\?c ventillatoru
13. Natiirlicher Wind 12. Rychlostnl stupen ventildtoru 1, 2, 3, 4, 5, 6

14. Ventilator ausschalten 13. PFirodni vanek
14. Vypnout ventilator

11. 2-Stunden-Timer fiir Ventilator

SK:
Sl:
1. Vkloplizklop svetilke 1. Zapnutie/vypnutie svetla
2. Izklop vsega 2. Vypnutie v§etk§llch funkcil
3. 2700/4000/6500 K 3. 2700/4000/6500 K
4. Povezovanje 4. Parovanie
5. NoCna luCka 5. NoCné svetlo
6. PoveCanje svetlosti 6. ZvYSenie jasu
7. ZmanjSanje svetlosti 7. ZnlZenie jasu
8. ZniZanje barvne temperature 8. ZnlZenie farebnej teploty
9. PoveCanje barvne temperature 9. ZvySenie farebnej teploty
10. Poletni/zimski naCin 10. Letny/zimnY reZim
(poletni naCin kot privzeta nastavitev) (letny reZim ako Standardn€ nastavenie)
11. 2-urni Casovnik za ventilator 11. 2-hodinov\'l CasovaC ventildtora
12. Stopnja ventilatorja 1, 2, 3, 4, 5, 6 12. R\'/chlostn\'/ stupeN ventildtora 1, 2, 3, 4, 5, 6
13. Naravni zraCni tok 13. Prirodny vanok
14. 1zklop ventilatorja 14. Vypnutie ventildtora
FR:
RS:
vy 1. Allumer/€teindre la lumi€re
1. UkljuCivanje/iskljuCivanje svetla L
L 2. Tout €teindre
2. IskljuCi sve
3. 2700/4000/6500 K
3. 2700/4000/6500 K
— 4. Coupler
4. Povezivanje z
; 5. Eclairage de nuit
5. NoCno svetlo ,
v L v ) 6. Augmenter la luminosit€
6. PojaCavanje jaCine svetlosti , ;
L. ) 7. Reduire la luminosit€
7. Smanjivanje jaCine svetlosti . )
L i 8. ReEduire la temp€rature de couleur
8. Smanjivanje temperature boje ,
¥ , . 9. Augmenter la temp€rature de couleur
9. PojaCavanje temperature boje ., ., ,
v v 10. Mode €té/hi de ete defaut
10. Letnji/zimski reZim (letnji reZim kao standard) ode iver (mode €t€ par d€faut)
. ) 11. Minuteur de 2 heures pour le ventilateur
11. Tajmer od 2 sata za ventilator 5 N g dlation 1.2. 3. 4. 5. 6
12. Ni ilati
12. Stepen ventilatora 1, 2, 3, 4, 5, 6 'veau de ventiiation 1, <, 3, %, 9,
. . 13. Ventilation naturelle
13. Prirodni vetar .
14. IskljuCivanje ventilatora 14. Eteindre le ventilateur



PL:

HR:

10.
11.
12.

13.
14.

0.

10.

11.
12.

13.
14.

wi QCz/wy’f qcz Swiatfo

wyt dcz wszystko

2700/4000/6500 K

Parowanie

Lampka nocna

Zwi€ksz jasnoSC

Zmniejsz jasnoéé

Zmniejsz temperatur€ barwowg
Zwi€ksz temperatur€ barwowq
Tryb letni/zimowy (tryb letni jako standard)
2-godzinny timer wentylatora
Poziom wentylatora 1, 2, 3, 4, 5, 6

Naturalny wiatr

Wy’f dcz wentylator

UKlj./isklj. svjetla
Iskljuéivanje svih funkcija
2700/4000/6500 K
Uparivanje

NoCno svjetlo

Poveéanje svjetline
Smanjenje svjetline
Smanjenje temperature boje
Poveéanje temperature boje
Ljetni i zimski naCin rada
(lietni naCin rada kao standardna postavka)

2-satni timer za ventilator
Stupanj ventilatora 1, 2, 3, 4, 5, 6

Prirodno puhanje

IskIjuéivanje ventilatora

HU:

RU:

10.

11.

12.

13.
14,

10.
11.
12.

13.
14.

Lémpa be-/kikapcsolésa
(")sszes funkciO kikapcsolésa

2700/4000/6500 K

Parositas

Ejjeli fény

Fényer6 nOvel€se

Fényer6 csOkkent€se
Szinh@mérséklet csOkkentse
SzinhOmérsékiet nOvel€se

Nyéri,/téli Uzemrpéd ,

(a nydri UzemmOd az alap€rtelmezett)
2 Ords idOzitO a ventildtorhoz

Ventildtorfokozatok: 1, 2, 3, 4, 5, 6

Term@szetes szellO

Ventildtor kikapcsolésa

Aprinde/stinge lumina

OpreSte toate funcliile

2700/4000/6500 K

Cuplare

Lampé de veghe

Mére$te luminozitatea

Reduce luminozitatea

Reduce temperatura de culoare

Mére$te temperaturé de culoare

Mod vara/mod iarnd (mod vara standard)
Temporizator 2 ore pentru ventilator
Trepte de putere ventilator 1, 2, 3, 4, 5, 6

Modalitate de ventilare naturald

OpreSte ventilator



DE : Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>.

CZ:  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické G¢innosti <G>.

St Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uginkovitosti <G>.

SK: _ Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <G>.

HU:

HR:

PL:

Ez a termék egy <G> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <G>.

Ten produkt zawiera zrédto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <G>.

RO: Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <G>.

SR :

FR:

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <G>.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <G>.
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DE: Leuchtmittel nicht austauschbar DE: Betriebsgerét nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit CZ: Zafizeni nelze vyménit
HU: 1zz6 nem cserélhetd HU: M(kodtetd eszkéz nem cserélhetd
SK: Nevymenitelna Ziarovka SK: Nevymenitelné zariadenie
SI: Sijalka ni zamenljiva SI: Krmilne naprave ni moZzno zamenja
HR: Zarulja nije zamjenjiva HR: Upravljacki uredaj nije zamjenjiv
RO: Becul nu se poate inlocui RO: Dispozi vul de comanda nu se poate inlocui
PL: Lampy nie podlegaja wymianie PL: Osprzet sterujacy nie jest wymienny
RS : Sijalica se ne moze menjati. RS: Upravljacki uredaj se ne moze menjati.
FR: Ampoule non remplacable FR: Appareillage de commande non remplagable




